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Azterketa honek bi aukera ditu.  Horietako bati erantzun behar diozu. 
 
Ez ahaztu azterketako orrialde bakoitzean kodea jartzea. 
 
A AUKERA 
 
Itzuli testu hau eta erantzun galderei: 
 
Xenofonte, Ziropedia 1.2.8-9 
 

Hezkuntzaren aldiak 
 
Μέχρι μὲν δὴ ἕξ ἢ ἑπτακαίδεκα ἐτῶν ἀπὸ γενεᾶς οἱ παῖδες ταῦτα πράττουσιν, ἐκ 

τούτου δὲ εἰς τοὺς ἐφήβους ἐξέρχονται. Οὗτοι δ᾽ αὖ οἱ ἔφηβοι διάγουσιν ὧδε. 
 
Galderak 

1. Esaldi honen analisi sintaktikoa: Μέχρι ... πράττουσιν. 
2. πράττουσιν  aditzaren analisi morfologikoa. Jokatu aditz horren indikatiboko 

geroaldia (aktiboan). 
3. ἐτῶν izenaren analisi morfologikoa. Izen horren deklinabidea, singularrean. 
4. Azaldu πράττουσιν hitzaren esanahia. Hitz horrekin erlazioa duten gaztelaniazko 

eta euskarazko hitzak. 
5. Tragedia grekoa. 
6. Euripidesen Medea: eman itzazu obran gehien gustatu zaizkizun bi eszenen 

xehetasunak. 
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B AUKERA 
 
Itzuli testu hau eta erantzun galderei: 
 
Apolodoro, Biblioteka 2.5.12. 
 

Heraklesen lanetako bat 
 
Dωδέκατον ἆθλον ἐπετάγη1 Κέρβερον2 ἐξ Ἅἰδου κομίζειν. εἶχε δὲ οὗτος τρεῖς μὲν 

κυνῶν  κεφαλάς,  τὴν  δὲ  οὐρὰν  δράκοντος,  κατὰ  δὲ  τοῦ  νώτου  παντοίων  εἶχεν 

ὄφεων κεφαλάς. 
 
Galderak 

1. Esaldi honen analisi sintaktikoa: κατὰ δὲ... κεφαλάς. 
2. εἶχε  aditzaren analisi morfologikoa. Jokatu aditz hori hor agertzen den aldian, 

moduan eta bozean.  
3. δράκοντος izenaren analisi morfologikoa. Izen horren deklinabidea, singularrean. 
4. Azaldu ἆθλον hitzaren esanahia. Hitz horrekin erlazioa duten gaztelaniazko eta 

euskarazko hitzak. 
5. Lirika grekoa. 
6. Euripidesen Medea: aipa itzazu obrako hiru eszena garrantzitsu. 

 
1 ἐπιτάσσω-ren aoristo bigarren pasiboaren singularreko 3. pertsona 
2 Izen berezia, “Zerbero” (akusatibo singularra) 




